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Первослово

Английский артикль и русский предлог как индикаторы этнического менталитета
Набросок

Самое употребительное слово в английском языке – определенный артикль the; в русском – предлог в
.
Английский артикль the "указывает на любую вещь как эту, отличную от всех других вещей в мире", русский предлог в "определяет пребывание всякой вещи внутри другой"
.
От себя добавлю, что множество the отделяет мир конкретных сущностей от их общих, абстрактных аналогов, помечаемых в английском языке неопределенным артиклем a (так, все конкретные the dog противостоят не только друг другу, но и общей им всем неопределенной, неконкретизированной a dog); русские в, наоборот, цепочкой взаимных переходов соединяют всё частное со всем общим
.
Т.е. артикль the конкретизирует и дискретизирует англоязычный мир (точнее, мир английских существительных), дробит его на отдельные конкретные сущности; предлог в деконкретизирует (обобщает, абстрагирует) и дедискретизирует (лишает четких внутренних границ, делает непрерывным) русскоязычный мир (мир русских существительных), сплетает ("окольцовывает"
) всё сущее в этом мире в единое и неразрывное целое.
Таким образом, употребительность английского определенного артикля "the" может служить еще одним косвенным индикатором конкретности и дискретности английского менталитета, употребительность русского предлога "в" – еще одним косвенным индикатором абстрактности и аналоговости русского менталитета
.
Добавим, что в английском языке общее и конкретное разделены не только у существительных (артикли), но и у личных форм глаголов (объективно-абстрактная группа Indefinite в противопоставлении субъективно-конкретным временам других групп
), в русском же языке общее не отделено от конкретного и у существительных (отсутствие артиклей), и у глаголов (личные формы русских глаголов противопоставлены друг другу по иному принципу
).
� Этот текст можно рассматривать как дополнение к моей статье "Язык как индикатор этнического менталитета" (Топос от 12.10.05).


� Михаил Эпштейн. Проективный словарь философии. Новые понятия и термины (выпуск 30). Частотный словарь языка как философская картина мира. Английский артикль "the" и русский предлог "в". "Топос" от 24 января 2005. См также выпуски 31 и 41 "Проективного словаря" Эпштейна.


� См. выпуск 30.


� См. выпуск 31.


� Там же.


� О других (более важных) индикаторах см. "Язык как индикатор этнического менталитета".


� См. мой набросок "Английский инвариант".


� См. "Язык как индикатор этнического менталитета".





